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Magyar szó és műveltség.

A kinek van fogalma az egységes 
állameszmékről, vagy akit a minden­
napi élet gondjain kívül megszáll 
boldogabb perceiben a nemzet-fenn­
tartás magasabb ideálja, lehetetlen, 
hogy ne kérdezze magától, vájjon 
betölti-e azon helyet, melyet az 
egyéni társulás magasztosabb eszméi 
az állampolgárra ruháznak? Vájjon 
eleget tesz-e azon kötelmeknek, me­
lyek léte fenntartásával annyira egy­
beforrottak : hazafiui kötelességeinek. 
Terjeszti-e amaz intenciókat, melyek 
a boldogabb államok nélkülözhetlen 
posztuláturaai: az állam iránti köteles j 
szeretetet és az állam legimpregnan- 
sabb kifejező elemét, a kenyeret és 
tisztességet nyújtó állami nyelvet? 
Vájjon tesz-e eme eszmék megvaló­
sítására legalább annyit, mennyi a 
saját énje által megkövetelt önálló­
ságnak halvány jutalmát képezheti?

Efféle gondolatok elől lehetetlen 
kitérni annak, ki magát a társada­
lom hasznos tagjának és a haza 
munkás polgárának elismertetni meg­
követeli.

Még a kevesebb intelligenciával 
rendelkező, vagy a napi munka terhe 
alatt görnyedő egyszerű polgár-em­
berben is felébred az a tudat, hogy 
ő ennek a hazának gyermeke, ettől 
joga van elvárni mindazon előnyö­
ket, melyeket az állam polgárai szá­
mára kivétel nélkül törvényben biz­

tosit. És ha mégis van keserűsége 
mely a teljes egyenlőség rovására az 
ő, avagy gyermekeinek az egyenlő 
mértékben való boldogulás útját 
állja, az majdnem kizárólagosan azon, 
sajnos körülményre vezethető vissza, 
hogy: nem tud magyarul.

Job b  módú és értelmsebb — tót 
anyanyelvű —  polgár-társaink ezt 
tudják, érzik, és ezek ajkairól nem 
ritka a sajnálkozás és panasz a fö­
lött, hogy nekik nem adatott meg az 
alkalom annak idejében a magyar 
nyelv megtanulására.

A felvidéken ilyen ember igen sok 
van. Ezek, okos észszel átlátnak 
amaz álhazafiak szitáján, kik a tót 
nyelv, irodalom és közművelődés hős 
bajnokaiul tekintik magukat. Ezek jól 
tudják hogy nehány ember kedvéért 
nem érdemes felülni, s épen ezért 
nem mulasztanak el semmi alkalmat, 
mely gyermekeiket a magyar szó tu­
dásához vezeti.

Ezen tényben a tót ajkú polgár­
társak érett gondolkozásukról tesz­
nek tanúságot; mi pedig azt látjuk 
e tényből, hogy az ilyenekkel való 
barátságos érintkezésből napfényre 
jön az igazság, hogy: nem mindegy 
egyszerűen csak lenni, és magyarnak 
lenni.

A felvidék magyarságának tehát 
kiszámithatlan fontosságú a hivatása.

»Meg kell törnie azokat az uta­
kat, a melyek oda vezetnek, hogy 
ne legyen Magyarországon más, mint

magyar szó. Az országnak nagyon 
sok tája és vidéke van, hol a ma­
gyar nyelv ismeretlen. Ilyet magyar 
embernek nem szabad tűrni. Mind­
azok, kik a magyar művelődés iránt 
érzékkel bírnak, mindenesetre kell, 
hogy a jövő századra szintén úttö­
rők gyanánt lépjenek fel«.

E szavakban, melyeket S z a l a v -  
s z k y  Gyula belügyi államtitkár mon­
dott a magyar színészek bankettjén, 
egy nagy elv foglaltatik, t. i. a ma­
gyar nemzeti állam, melynek megte­
remtője az egységes és magyar mű­
veltséggel biró társadalom.

Ezt kell először megteremtenünk, 
a mi a felvidék sajátságos viszonyai­
nál fogva nagy nehézségekbe ütkö­
zik. Mindazonáltal nem kivihetetlen.

Mit tegyünk hát, hogyan teremt­
sük meg az egységes és magyar mű­
veltséggel biró társadalmat?

Mindenesetre először a saját tár­
sadalmunkat kell magyarrá tennünk. 
Be kell vezetnünk a magyar szót a 
családba, aztán kiterjeszteni annak 
megtanulását a környezetünkre. Hisz 
ennek mi parancsolunk, mi azt úgy 
idomíthatjuk, a mint nekünk tetszik!

Példákkal lehetne bebizonyítani, 
hogy nem kívánunk lehetetlent. A 
cél tudatában eljáró családfők először 
megtanították az asszonyt — ha nem 
tudott magyarul — s a gyermekek 
magyar nevelésben részesülhettek. 
Ekként már létrejött egy szűkebb 1 
körű magyar társadalom. Ezt látva |

és hallva, a cselédség is elsajátította 
a magyar nyelvet. A házhoz vetődő 
jóbarátok, ismerősök és idegenek 
rendszerint a család által használt 
nyelven szoktak bevett szokás sze­
rint társalogni.

íme, igy terjed a magyar szó és 
igy jön létre az \ egységes magyar 
műveltséggel bír<£asaládoknak —  a 
buzgóság mérve szerint alakuló — 
kisebb-nagyobb selma*- Majd ezek 
egyesülése folytáj/ megszülemlik a 
helyi magyar társadalom, mely utat 
tör magának, s terjeszkedik. A ma­
gyar szó és magyar műveltség esz­
közei bizonyára összehozzák a nyelv 
és műveltség rokonsága kapcsán a 
hasonló elemeket. Végül az értelme­
sebb tót honpolgárok is fognak csat­
lakozni, mert azok java-része érzelem 
dolgában most is velünk gondolkozik.

A magyar belügyi államtitkár ki­
jelölte a célt, mi pedig rámutattunk 
a célhoz vezető eszközök legegysze­
rűbbjére. Az eredmény attól függ, 
rendelkezik-e a felvidék magyarsága 
a magyar művelődés iránt érzékkel 
és lankadatlan buzgósággal a megle­
hetősen terhes vállalathoz. Mi hisz- 
szük, hogy a magyar nemzeti és kul­
turális célt mindegyikünk tisztán 
látja és van is bennünk ennek eléré­
séhez elegendő érzék és akaraterő.

T Á R C A .

Bátori — Schulz Bódog emlékezete.
(A szülőházába helyezett emléktábla lelep­

lezésekor.)

Fogy az arany bányánkból egyre, 
Maholnap csak neve marad;
Meddő kőzetbe vág a bányász,
Az akna mélyén viz fakad.

Panaszra ajkatok ne nyíljék,
Ne nyíljék, kicsinyhitűek !
Lelkekbe tárul az arany föl,
A  fényesebb, a nemesebb.

Hol ilyen férfiak születnek,
Minőért szivünk ünnepel,
S  hol igy érzik becsét a nagynak,
A hon dús erű kincsre lel.

Mondjak a régi példaszóban :
Csak sast nemzenek a sasok, 
őseinek vitéz emléke 
Történetünk egén ragyog.

Török, német harcok korában 
Ott villogtatták fegyverük,
Vagy a tanács zöld asztalánál 
Hirök békében lett örök.

lm ott a vár ! Játéktérül mi 
Gyakorta szolgált udvara.
S  igaztalant még játékból sem 
Követett el, tűrt el soha.

Mint szülőfölde kősziklái,
Erős volt karja, jelleme.
Feje fölött villám cikázott,
De meg nem hajlott hős feje.

S  mmt az arany hegyek méhében, 
Szivében hazaszeretet,

Tiszta, igaz honszeretetnek 
Bűvölő fénye reszketett.

S mint a fenyőknek balzsamárja 
Fűszeresen ömlik tova,
Lelke jósága szerte áradt,
Azt se tudva : merre, hova ?

Jó fiú, testvér, jó barát volt. 
Rettenetes csak harctérén.
Mint a meséknek táltos hősét 
Nem ismeri az idegen.

Számba se veszi ; csak bámulja, 
Hogy az a bambán elvetett 
Csudákat mivel s hoz fejökre 
Bajt, bánatot, rémületet.

O is tengődött idegenben, 
Kimondták rá, hogy k é p t e l e n .  
De honi földön, lelkesedve,
Minő hős, félisten leszen.

Hallasa gyenge, úgy beszélték. 
Mcghallá mégis mi hamar,
Midőn a hon alig kiáltott,
Hogy kell a hű s z ív , férfi kar.

A dicséretet nem halla csak.
De verte a hon ellenét,
S szaladva hallak rossz próféták 
A k é p t e l e n n e k  nagy nevét.

A harcok orgonája zúgott,
Az ágyuk mondtak éneket,
Egy nemzet tartá keresztvízre,
Mikor von Bátori nevet.

E  házat templommá avatja 
Az ő hű emlékezete . . .
Szivünk nemcsak büszkén dobog rá, 
De tettre hl föl szelleme.

Nem e táblán fénylik neved csak, 
Lelkűnkbe vésve alakod.

Világitó szövétneked’, óh,
Utunkra hadd lobogtatod!

Imádságunk az égre szálljon :
A mit ti véren vettetek,
Megtartanunk a szabadságot 
A  nagy Isten engedje meg.

Versónyi György.

A kis francia-leány.
Paedagogi&i karcolat.

A » F a l v ld é k i  H íra d ó *  e r e d e t i  t á r c á ja .

Nincs annál borzasztóbb állapot úgy 
faluhelyen, mint mikor a gyermekek be­
szélnek s szaladgálnak már, de még sok­
kal gyengébbek, semhogy rendszeres tanu­
lásra lehetne fogni őket.

Valósággal kiállhatatlan, mikor azok az 
eleven, csintalan, mindenre kiváncsi, egész 
nap locsogó-fecsegő apró jószágok szün­
telen körülhemzsegik az embert. Nem moz­
dulhat, hogy beléjük ne botoljék: nem ejt­
het ki egy szót, nem tehet semmit, hogy 
meg ne kérdezzék : mi az ?

Hányszor hozzák zavarba apát is, ma­
mát is ezzel a szörnyű kiváncsiskodással!

Mert a kis imposztorok mindent meg­
látnak ; olyant is, melyre rendesen szemet 
húny, akinek benőtt már a fejelágya.

Ha folyton maguk mellett tartják, ször­
nyen alkalmatlanokká lesznek; ha meg 
felügyelet nélkül engedik az udvaron, a 
cselédség között forgolódni, olyan dolgokat 
hallanak tőlük, amiket nem jó volna, ha 
idegenek előtt is elprodukálna a kis 
szajkó.

Világos tehát, hogy társra van szüksége, 
aki vele egész nap foglalkozzék, aki felü­
gyeljen rá s a kitől tanulhat is valamit.

És ez a kis francia leány
őszintén kijelentem, hogy szerencsé­

sebb gondolatot nem tudok a közép osz­
tálynál rendszeres gyermek - nevelésben, 
mint épen a kis-francia alkalmazását.

A felnőtt egyének — legyenek bár azok 
gyermekkertésznők — semmiképen nem 
valók 3—5 éves gyermekek társainak

Annak a csepp jószágnak, aki még nem 
tanulásra való, csak az lehet társa, aki 
maga is gyermek ; akinek vágyai, hajlamai, 
szórakozása, mind hasonlók az övéhez; 
akit nem untat az ő csodálatos naivsága ; 
akinek nem derogál vele együtt a porban 
óraszámra játszani.

Ha valaki a földre fektetett székben 
nem képes most emeletes palotát, majd 
vasúti kocsit, majd bársonyos hintót kép­
zelni, - az semmiképen nem lehet igazi 
társa a gyermeknek.

Lehet igen jóravaló nevelőnö felnőttebb 
gyermek mellé, de annak a 3—4 éves ba­
bának mindenre inkább van szüksége, mint 
pedáns, komoly nevelőre.

Azaz, hogy nem jól fejeztem ki maga­
mat. Nincs annak m i n d e n r e  szüksége, 
sőt semmi egyébbre nincs, mint játszó­
társra.

Nézzék csak el, kérem, azokat a falun 
élő úri gyermekeket, akiknek magukhoz 
illő játszótársuk nincsen.

Ott ülnek a felnőttek nyakán s ha nem 
nyögösködnek, nyafognak örökösen, kiül 
bágyadt szemeikben, sápadt arcukon, lusta 
mozdulataikban a lelketölő unalom; s ha 
a gyermeket jellemző élénkségnek némi 
árnya van még bennük, bámulatra keltő 
érettséggel szólnak bele olyan dologba is, 
amit nem minden 4 éves gyermek ért még, 
— de amit jobb volna, ha ő sem ér­
tene.

Hiába küldik ei a nagyok társaságából



A  fejő* tehenek célszerű takarmá 
nyozásáról és tartásáról.

Irta: Révós* Oyula.
(Folytatás és vége.)

Vannak tehenek, melyek ellés előtt már 
4 hónappal leapasztanak ; viszont vannak 
olyanok, melyek a leellés napjáig adnak 
tejet.

Mind a két eset kedvezőtlen a gazdára 
nézve

Az első eset kedvezőtlen azért, mert az 
állat hosszú ideig áll szárazon és fogyasztja j 
a takarmányt minden haszonadás néikul. A  
másik meg azért kedvezőtlen, mert az a 
hosszú ideig való tejelés a jövő évi tej- ! 
mennyiség rovására történik.

Legrendesebb módja az elapasztásnak, 
ha az az ellés előtt 6, legfeljebb 8 héttel j 
történik. Ebben az esetben a tejmirigyeknek 
is van elegendő nyugalom adva s a magzat 
is eléggé kifejlődhetik.

Ha az igen korai apasztás az állat rósz 
természetéből ered, úgy azt a tehenet azon­
nal ki kell selejtezni ; ha pedig a rendetlen 
késelés, vagy a gyenge takarmanyozas volt 
az oka, ez esetben a következő "évben ren­
des kezelés és megfelelő étetéssel segithe j 
tünk az állapoton , — [ámbár az olyan te- 
henek, melyek egy darabig rosszul tartat­
tak s tejük e miatt csappant meg, a legjobb 
takarmány mellett sem adnak annyi tejet, 
mint azok, amelyek egyenletesen jó karban 
maradtak. Épen e szempontból nem helyes 
aztán az az eljárás — melyet pedig a ke­
zelésem alatt álló igen tekintélyes tehené­
szetekben még ma is megtesznek — hogy 
az elapasztott tehéneket gyengébb takar 
mányra fogják, mint a fejőseket.

A fejést — tapasztalatom szerint — leg­
jobb napjaban kétszer végezni ; ámbár so-  ̂
kan vannak, akik a háromszori fejést elő­
nyösebbnek tartják, azt állitván, hogy igy 
nemcsak nagyobb mennyiségű tej nyeretik, 
hanem zsirdúsabb is. Ezzel szemben tapasz- j 
talatból állíthatom, hogy a felügyeletem alatt 
álló 6o tehenészet közül azoknál, ahol ha- . 
romszor történik a fejés, rendesen gyen­
gébb és kevesebb a tej, mint ahol csak 
kétszer fejnek naponta.

A tapasztalati tény mellett bizonyít a 
következő okoskodás is : valamint a gyom­
rot bizonyos időközben szükséges megtöl­
tenünk, hogy rendesen működjék, úgy szük­
séges a tőgynek is időközben bizonyos fel i

szülésbe jutnia, hogy ezáltal a tejmirigyek 
nagyobb működésre ingereltessenek. S ha 
e föltevés helyes, világos, hogy a kétszeri 
fejősnél jobban megtelik a tőgy, mint a há­
romszorinál.

Fejés alkalmával mindig t i s z t á r a  ki  
k e l l  f e j n i  a t e j e t ;  s mivel egyik 
ember hanyagabb, mint a másik, jó, ha egy 
megbízható ember minden tehenet utana 
csöpögtet.

A tőgyet minden mosás után szárazra 
kell törülni s hogy ruganyosságát el ne ve­
szítse és hogy fel ne repedezzék, hetenkint 
legalább is ^háromszor meg kell kenni egy 
kis sótalan zsírral vagy vaselinnal.

Hátra van még, hogy a fejős tehenek 
sózásáról is megemlékezzem. Sokan azt ál­
lítják, hogy azoknak okvetetlen szükséges 
mindéit nap egy bizonyos mennyiségű sót 
adni s ezen állításukat azzal okadatoljak, 
hogy a só nyújtása után az ^állatok jobb- 
izűen megeszik takarmányukat, többet isz­
nak, az emésztés tökéletesebben megy végbe
— s ennek következtében tejelni is jobban 
fognak az állatok.

En eddigi tapasztalataim után azt mon­
dom, hogy a tehenek naponkinti sózását
— a viszonyok figyelembe vétele nélkül — 
szabályként felállítani egyáltalában nem le­
het. Nem lehet pedig azért, mert egyes he­
lyeken — pl. szikes természetű talajon — 
termelt takarmányokban van annyi sö, hogy 
ezek étetése után fölösleges külön is sózni 
az állatokat ; sőt nemcsak hogy fölösleges 
hanem káros is ; mivel a tehenek tejelő 
képessége ily esetben csökkenni [fog.

Ott azonban, ahol Ja takarmányban nincs 
meg a kívánt mennyiségű só, okvetetlenül 
kell gondoskodni a tehenek külön sózásáról 
Még pedig mindennap lehet adni darabon- 
kint i dekagrammtól 3 dekagrammig. Ezt 
a mennyiséget azónban nem természetes ál­
lapotban kell beadni az állatoknak, hanem 
feloldani az összes sóadagot egy bizonyos 
mennyiségű vízben és e sós vízzel a íüllesz- 
tésre szánt takarmányt rétegenként egyen­
letesen meglocsoini s igy adni be. A  sónak 
ily módon való nyújtása sem a tejclésre, 
sem az állatok egészségére nincs rósz be­
folyással ; ellenben, ha a sózás hetenkint 
csak egyszer történik és nagyobb adagok­
ban nyujtatik az állatoknak, igen gyakran 
emésztési zavarok lépnek fel utana s azon­
kívül a tej mennyiségileg csökkeni fog és 
összetétele is szabálytalan lesz.

A mi a fejős tehenek nyári takarmányo­

zását illeti, ez három módon történhetik; 
még pedig: vagy tisztán legeltetés, vagy 
egészen istálló-takarmányozás, vagy pedig 
legeltetés és istálló takarmanyozas által.

legeltetés — bár ez természetszerűbb táp 
lalás — csak ott van helyén, a hol nagyobb 
termesztés é3 egyéb módon ki nem hasz 
nálható legelőtérségek vannak. Minden más 
esetben előnyösebb az istálló-takarmanyozás ; 
ha azonban az istállóhoz közel van legelő, 
úgy a teheneket — mivel azoknak egész­
ségi szempontból okvetetlen szükséges egy 
kis szabad mozgás — nagyon célszerű na­
ponként egy pár órara kihajtani.

A tejtermelésre különösen fontos a zöld 
takarmány korai megkezdése. Tehat a hol a 
lucerna diszlik, olt igen korai zöld takar­
mányt szolgáltát s általában véve igen aján­
latos a fejős tehén tartásara, mivel a száraz 
éveket is kibírja s igen gyorsan nő újból. 
Mint korai zöld takarmány igen jónak bizo- 

' zonyult az őszi borsó rozszsal vagy árpával 
keverve; eleinte ugyan nem nagyon izük a 
teheneknek, de később, ha megszokták, igen 
jóízűen megeszik. Nagyon olcso és jó zöld 
takarmány a gyenge nád; szeretik is a te­
henek és tejelnek is tőle jó l; tehat a ki ná­
dassal rendelkezik, sokkal jobban értékesíti, 
ha teheneivel éteti fel, mint akármely más 
módon.

Az említetteken kívül még többféle zöld 
takarmány áll a gazda rendelkezésére, me­
lyeket mind jó sikerrel lehet értékesíteni. 
És épen úgy, a mint a téii takarmányozás­
nál fönnebb elmondtam, hogy az állatoknak 
kevébé Ízletest a izletesebbel keverni cél­
szerű, vagy pedig a táparány emelése cél 
jából erőtakarmánynyal pótolni szükséges, 
épen úgy lehet eljárni a nyári takarmányo­
zásnál is.

A  zöld takarmány mikénti adagolását — 
azok után, a miket a téli takarmányozás le­
írásánál elmondtam — bővebben nem kell 
fejtegetnem. A mi a mennyiséget iileti, a 
mellékelt táblázat alapján mindenki tetszése 
szerint meghatározhatja úgy, a hogy leg­
jobbnak latja.

Fődolog azonban a nyári takarmanyozás- 
! nál is, hogy a gazda a rendelkezésére álló 
; takarmányt úgy étesse meg állataival, hogy 
I a kitűzött célt lehető gazdaságosan ér- 
i hesse el.

A HÉT TÖRTÉNETE.
Az 189 i-ik évre előirányzott költségnek 

előzetes, vagyis a pénzügyi bizottságban és 
a pártkörökben szokásos megvitatása beíe- 
jeztetvén, e hó 4-én a kész költségtervezet 
a képviselőház asztalára letétetett. Valószínű 
hogy hevesebb vita nem fog kifejlődni, 
amennyiben nem mutatkozik valami feltűnő 
érdeklődés a tárgyalások iránt. Erre mutat 
az első — e tárgyban tartott — ülés ke- 

j véssé látogatott volta. Az ellenzék részéről 
három szónok vett részt a első napon a vi­
tában. A függetlenségi és 48 as párt névé- 

1 ben H e 1 fi Ignác szólott, kijelentve, hogy a 
1 költségvetést nem annyira pénzügyi, mint 
! inkább politikai szempontból (közösügy) nem 
i fogadja el. H o r a n s z k y  Nándor a mér- 
j  sékelt ellenzék szónoka elfogadta a költség 
| vetést, sőt ebbeli megokolasát bizalmi mo- 
: tivumokkal támogatta a jelenlegi kormány 

iránt. Az Ugron-párt nevében M u d r o n y  
Soma szólott, hozzájárulva Helfi álláspont­
jához.

A k i s d e d ó v á s  ü g y é t  a képvise­
lőház közoktatásügyi bizottsága múlt hó 31- 
én tárgyalta. A közoktatásügyi miniszter kié- 
emelte, hogy a kisdedóvásról szóló törvény- 
javaslatra parancsoló szükség volt. És ha 
nálunk e tekintetben több tétetik mint más 
országokban, az onnan van, hogy a g> er- 
mekhalandóság sehol sem oly nagy mint 
nálunk. Parancsoló szükség van tehát oly 
törvényjavaslatra, mely a gyermekek kellő 
gondozását pártfogásába veszi. A  másik fő­
oka a javaslatnak az ország lakosságának 
anyanyelvi viszonyaiban rejlik. A bizottság 
által a javaslat csekély módosítással elfo­
gadtatott. A javaslat kimondja, hogy mind­
azon szülők tartoznak gyermekeiket óvo­
dába adni, kik azokat kellő gondozásban 
nem részesíthetik ; továbbá óvodát tartozik 
felállítani minden törvényhatósági joggal fel­
ruházott város, megye székhelyéül szolgáló 
község és minden oly község, mely 15000 
frt. egyenes adónál többet fizet. A kimuta­
tások szerint 1259 tartozik majd óvodát fel­
állítani, ha a javaslat törvényerőre emelkedik-

G ö r ö g o r s z á g b a n  miniszterválság 
következett be, s ezen egyszerű tényt a kor­
mányoknak nem kis fejtörésbe került. Érde­
kessé az teszi a dolgot, hogy az ellenzéknek 
vezée kerülvén a miniszterelnökségre, való­
színű hogy az ellentét Athsn és Konstanti­
nápoly között, — mely Kréta szigete miatt 
a két ország között régebb idő óta lap­

ismételten, megint csak oda sompolyog s 
hallgatja amit beszélnek, s magányában 
elmélkedik rajta a maga módja szerint

Ugyan, nem épen olyanok-e az ilyen sze­
gény gyermekek, mint a szobában napsu­
gár nélkül, éltető eső nélkül, balzsamos 
levegő nélkül fölnevelt csenevész virágok ?

A kis gyermeknek éltető eleme a játék, 
a testedző mozgás : s ha nincs megadva 
számára a mód, hogy képzelő tehetségét 
is fejlessze, gyakorolja a játék által, épen 
olyanná válik, mint az illat nélküli virág.

Nos, a kis francia- g y e r m e k :  még
pedig vérmérsékleténél fogva igen élénk 
gyermek, aki nem talál egy bizonyos dol­
got hosszú ideig mulatságosnak, s minden 
nap valami ú j a t  fedez fel, nagy gyönyö- i 
rüségére kis társainak.

Minden egyes alkalommal szivemből 1 
szántam azokat az apróságokat, kik mellett | 
ilyen kis játszótárs nem volt s az udvar 
körül található kis gyermekektől szigo­
rúan el voltak tiltva, mert hát azok bé­
resek és kocsisok gyermekei.

A legtöbben azt tartják ugyanis, hogy 
inkább semilyen társ, mint nem hozzá 
illő.

Mintha bizony az a kis gyermek gon­
dolna játék közben arra. hogy pajtása apja 
most az Ő lovaikat hajtja ! S  mintha bi­
zony az a kis francia hozzá hasonló tár­
sadalmi állású szülők gyermeke volna !

Az is legföljebb valami mesterember le­
ánykája s nem azért kedves mégis a ki­
csinyeknek, mert otthon övékéhez hasonló 
körülmények között nőtt fel, hanem azért, 
mivel gyermek ő i s ; s ezen tulajdonsága 
miatt nem fogja pótolni őt semmiféle fel­
nőtt em ber; — még a szülők sem

Ez ugyan nem tud a nevelési szabályok­
ról épen semmit — természetesen még 
annyit sem. mint a szülők. — dte meg van

mindent pótló kiváló tulajdonsága a gyer­
meki naivságban. S épen ezért bámulato­
san nagyobb eredményt ér el, mint később 
a nagy francia kisasszony, vagy a nevelő úr.

A gyermekek egész nap játszanak : az­
tán esznek is, alusznak is jóízűen : színük 
olyan, mint a fakadó rózsáé - és ami a 
szülök előtt mind ennél többet ér. esz­
tendő múlva úgy parliroznak franciául, 
hogy csupa gyönyörűség.

Hogyan tanulták meg ? Isten tudja ! Se­
hogy sem.

Úgy ragadt rájuk észrevétlenül, mini ar­
cuk hamvas piros szine.

Igv van összekötve a hasznos, a kelle­
messel.

Tudniillik, hogy az kellemes, ha a gyer­
mekek nincsenek örökösen a szülők 
nyakán.

Mert maga a kis francia ha hasznos is 
a háznál, épenséggel nem kellemes.

Nem kellemes azért, mert mint aféie 
'gazi francia, szeszélyes, egy kis eleven ör­
dög. Az ilyos dolgokat pedi^ nem nagyon 
szívesen nézi el senki egy i d e g e n n e k .  
S hozzá még .-ájönnek arra is, hogy igen 
közönséges szokásai, szójárásai vannak, 
melyek miatt rendszerint megkapja a szi­
gorú rendre utasítást.

Hogy rendre utasítják, tisztességes szó- 
lásmódokhoz, szokásokhoz iparkodnak szok­
tatni az igen helyes; és igen helyes az a 
felfogás is. hogy a gyermek igen tanulé­
kony lévén, hamar rászok k a helyte.- nre

De az már a legnagyobb mértékben hely­
telen, hogy maguk hívják fel gyér 1.ekeik 
figyelmét a ki. francia neveletlenségeire, 
szörnyen rájuk parancsolván, hogy ezt, meg 
azt a világért sem szabad utána tenniük, 
vagy mondaniok.

Csak kettőt emelek ki, ami miatt külö­
nösen helytelennek tartom ezt.

Egyik az általános emberi gyengeségben 
rejlik, melynélfogva 'tiltsuk el a poklot s 
a< emberek úgy fognak bele vágyódni, 
amint a paradicsomim* : különösen a gyer­
mek-embernek kedves, amitől tiltják. Mi­
nél komolyabban tiltjuk s óvjuk a kis fran­
cia félszegségeinek, illetlenségeinek után­
zásától annál inkább utánozza — fi­
ókban.

A másik az, hogy a gyermek hovaelőbb 
j rájön, hogy a kis francia tulajdonképen 

nem is j á t s z ó t á r s a  hanem j á t- 
s z ó s z e r e neki. akivel épen úgy ren­
delkezhetik, mint akármelyik bábujával: 
akit épen úgy igazgathat, idomíthat, mint 
a többi játéktárgyat.

Nem is sok időbe kerül, amikor a kis 
gyermek társa fejére olvasa mindazon pré­
dikációt. amelyet a mamától hal ott; pedig 
hát — mint Puskin gyönyörűen elmondja 
Anyégin Kugénjében

Uralomvágy biztos jeléül
Y'eendő, ha a kis leány
Zsarnokot játszik bábuján.
S illemszabályként, tanleckkéül.
Komolyan ismételgeti.
Mit anyja mondott el — neki.
A legtöbb szülő — nem egyszer voltam 

tanúja nevetve h vja fel életetársa fi­
gyelmét. ha meghallja gyermeke ilyes tény­
kedését s nem titkolt belső örömmel teszi 
hozzá ;

No nézd a kis haszontalant, hogy 
megjegyzi magúnak, amit egyszer hallott.

Persze megjegyzi. És milyen sokan meg- 
siralták már életükben, hogy idejekorán 
meg nem tanították gyermekeiket a quod 
licet Jovi . . . példaszó jelentésére !

Mennyire megfogyna öntelt s magukat 
Ifi éves korukban kész erkölcsbiráknak 
tartó ifjaink száma, ha nem őket figyel- 

í  mezletnők a kis francia hibáira, hanem

megelégednénk azzal, hogy a t szoktassuk 
le mindenárról, amit gyermekünknek nem 
kívánatos eltanulnia ’

Megtörtént tessék elhinni nekem — 
hogy figyelinezteitem a szülőket, milyen 
következései lehetnek az ilyen eljárásnak 
a gyermeknek erkölcsi fejlődésére ? »S le- 
hurrogat'.uk azzal a könnyen odavetett meg­
jegyzéssel :

— Ugyan öcsém, ki gondolna ilyen ap­
rólékosságokkal ? Hiszen van nekem ezer 
és egy gondom ami ennél fontosabb. Ha a 
búzámat idejére el nein adhatom, megérez- 
zük a télen; de ha fiam (vagy lányom) egy 
kissé megszekirozza a kis franciát, hát 
csak hadd mulasson jeleget boszant az ben­
nünket, az ebadta!

Biz nz —• valljuk ineg őszintén — csak­
ugyan eleget boszantja. De az csak logikai 
következése az ő bánásmódjuknak.

Elliozalják Svájcból (vagy mondjuk: Fran­
ciaországból) a kis franciát, kinek otthon 
a fejébe verték, hogy úri kisasszonyok 
társnője lesz. Aztán cgv-kót napig (legföl­
jebb egv-két hétig) nagy figyelem tárgya, 
kit a szobaleányépen úgy kiszolgál, mint 
a kis úrfit és kisasszonyt.

A mint azonban a nem úri nevelés, meg 
a francia élénkség kiüt rajta, vége a pün­
kösdi királyságnak.

Ha nem szidják is, lépten-nyomon kifo­
gásolják magaviseleté’ -  s odaüzik a cse­
lédek közé kiknek naiv lelke megszánja 
az árva kis idegent s ahogy tudják, vi­
gasztalni kezdik, elképzelvén, hogy milyen 
jól esnék nekik, ha akadnu pártfogójuk 
idegen országban.

És ezzel a gyermekük erkölcsi nevelé­
sére vonatkozólag a második szörnyű bot­
lást követték el n szülők

Akaratlanul s öntudatlanul rujutottak



pang — , fokozódni fog. Igaz ugyan, hogy 
Görögország kicsiny, nem nagyobb Erdély­
nél s nincs úgyszólván se katonasága, se 
tengerészete mitől félni lehetne, mégis meg­
riadt a diplomácia az egyszerű válság mi­
att. S  ennek oka az, hogy bármi történik 
keleten, mindjárt a régóta égető kérdésekre 
gondolnak.

A z  e l k e r e s z t e t é s e k  ügyében e 
hó 4*én minisztertanács vólt, melyen elhatá­
roztatott az 1868. évi 53. t. c.’  módosítása 
oiy irányban, hogy a családfő joga érvé­
nyesüljön és a családfő határozza meg, hogy 
melyik vallást kövesse a vegyes házasság­
ból származott gyermek.]

A z  o r s z .  t r ó n ö r ö k ö s ,  Miklós 
nagyherceg, folyó hó 6-ánBécsbe megérke­
zett a honnan még az nap este tovább uta­
zott. Görögországba ;

A z o r o s z  f ü g g e t l e n s é g i  é s  
4 8 - a s  p á r t a  költségvetés részleteivé 
foglalkozva, az idén megszavazza a civillista
4,650,000 írtját, azonban a kabinetiroda, de 
legació és közösügyek kiadásait nem fog­
adja el.

A  k ö z i g a z g a t á s i  r e f o r m  tár­
gyában kijelenté a miniszterelnök, hogy a 
kormány, programmjához híven, behatóan 
foglalkozik a reformmal és hogy ez ideig 
részletesen nem nyilatkozott, annak két oka 
van. Az egyik az, hogy a reform nem léte­
sülhet úgy, hogy kapcsolatban legyen az 
1891 -ik évi búdgettcl s pénzügyi kihatást 
gyakoroljon arra ; a másik az, hogy nem 
akart mellékesen nyilatkozni és azt ekként 
belevonni a budgetvitába. A javaslatok, a 
legnagyobb alapossággal kidolgozva, mie­
lőbb elő fognak terjesztetni.

h í r e i n k .

A felolvasó esték VII. cyklusát e hóban
__ 23-án —- kezdi meg az állami iskolák
tantestülete. A Boldis Ignác igazgató által 
összeállított műsor csupa érdekes számok­
ból áll. Lesz szavalat, zongora, zenekari elő­
adás, magán- kettős- és karének. Előre is 
felhívjuk olvasóink figyelmét ez élvezetesnek 
ígérkező estére.

A ruttkai rkath. templom renoválása any- 
nyira előre haladt, hogy újra eszközlendő 
felszentelése s az első ünnepies istentisztelet 
még e hóban okvetetlenül meg fog tartatni 
benne. Nagy készülődések folynak Ruttkán, 
hogy az ottani híveknek is igazi ünnepe le-

arra az ösvényre, amelytől messze akar­
ták gyermekeiket tartani.

Oda terelték a cselédek közé ; azok tár­
saságába.

Mert hát az az idegen talajba átplán ált 
növényke: a kis francia épen úgy meg­
kívánja hogy legyen akihez gyermeki biz­
alommal fordulhasson, mint akár az ő kis 
zsarnokai, az uraság gyermekei

És bizalommal fordul a cselédséghez, 
melynek körében mindig akad, aki az Ő 
szomorú sorsát megkönnyezi, vagy aki 
szives részvéttel meghallgatja visszaemlé­
kezéseit a messxehagyott otthonról.

És mondhatom, hoszas nevelői működé­
sem alatt egyetlen házat sem láttam, ahol 
a szülők elfogultsága oda ne hajtotta 
volna a kis franciát a cselédek közé s 
vele gyermekeiket is.

Valóban satyra a sorstól hogy épen oda 
juttatja a szülőket, ahonnan távoljutni 
iparkodtak.

Hogy a cselédség körében sokkal külöinb 
dolgokat hall a gyermek, mint a franciá­
tól. az bizonyos. De arra is hitet teszek, 
hogy ez is épen úgy tanulja a cseléd-jar- 
gont, mint az úri sarjadékok Mert ami­
lyen bizonyos az, hogy nincsen olyan kis 
francia leány, aki két hónap alatt meg ne 
tudná magát értetni magyarul. épen 
olyan bizonyos, hogy először is azt tanulja 
meg, amit nem kellene ; mert a bojtorján 
észrevétlenül ragad az emberhez.

Sőt nemcsak a kis-, de még a n a g y ­
francia is úgy el tudja keriteni az Istenét 
egy pár hónap múlva, mint akármelyik 
béres; persze, igen furcsa kiejtéssel és 
úgy. mintha fogalma sem volna arról, hogy 
mit jelent, de a produkció csak annál 
mulatságosabb 1 annál jobb izüt nevetnek

gyen az a nap, amelyen újra megnyílnak a 
szépen helyreállított szentegyház ajtai az áj- 
tatoskodók befogadására s a vármegye r. 
kath. lelkészlcara is — élén Paulovits József 
c. kanonokkal — nagy buzgalmat fejt ki a 
minden izében magyar istentisztelet fényé­
nek emelésére.

Helyettesítés. A turócszt.mártoni állami 
polgári fiú és leányiskola rajztanárának : 
Kertész Jánosnak, közrészvételt keltő bete­
geskedésére való tekintettel a vall. közokt. 
ministerium fél évi szabadságot engedélye­
zett s ez időre helyetteséül Marossi A. rajz­
tanárt nevezte ki. Melegen kivánjuk, hogy 
mindenki által tisztelt és szeretett barátunk 
megrendült egészsége teljesen helyreálljon a 
félévi nyugalom folytán.

Szerencsés lövés. A lapunk múlt számá­
ban e cim alatt megjelent hirre vonatkozó 
következő sorokat kaptuk : E becses lapok 
múlt heti számában mint párját ritkító va- 
daszszerencsc emlitettik, hogy a kis-selmeci 
uradalom egyik erdővédje egy duplázásra 
két hatalmas öreg vaddisznót terített le. E 
közleményt a vadászok még nagyobb irigy- 
kedésére úgy igazítom ki, hogy id. Blahu- 
siak János nyugalmazott erdőőr nem két 
vaddisznót, hanem két lövésre egy öresg 
medvét és egy medve bocsot terített le. EL 
beszélése szerint a másik bocsot is elejti ha 
ha kilőtt patronjai fegyverébe annyira be 
nem szorulnak, hogy gyorsan kivenni s is­
mét tölteni képtelen volt.

K

A tyuk is kikaparja. Ki ne ismerné azt az 
arany példaszót, hogy a hamisságot, go­
noszságot a tyúk is kikaparja ? Épen most 
6 éve, hogy Melfelber Zsigmond helybeli 
ügyvédet kirabolták s több ezer forint árú 
értékpapírt, készpénzt és tetemes arany- 
ezüstnemüt vittek el házából. Keresték a 
tettest, de hiába ; nem vezetett nyomra az 
sem, hogy az eltűnt értékpapírok számait 
országszerte, sőt Austriában is kihirdették. 
A  károsult vegkép lemondott már a re­
ményről, hogy valaha visszakapja holmijait 
— s a városban is rég elfelejtették az ak­
koriban nagy feltűnést keltett esetet. A na­
pokban azonban váratlan fordulat állott be 
a dologban. A mártoni főszolgabirói hivatal 
ugyanis e hó 5-én távirati megkeresést ka­
pott egy t e s c h e n i pénzintézettől, szi­
ves felvilágosítást kérvén a jelenleg az ot­
tani Kohn féle, előbb azonban a turócz.-szt. 
mártoni Dobrovits-féle székgyárban műkö­
dött Navraczaj nevű munkás felöl, aki ezen

azon a cselédekkel együtt az uraságok is. 
Nos és ha a kis franciát azért vették a 
házhoz, hogy tanul ón tőle a gyermek hát 
ez tanul is szorgalmasan ; nemcsak fran­
ciául beszélni, hanem magyarul is ; de per­
sze, abban már aztán nincs köszönet. Még 
ha csak az Isten nevének hiában való fel­
vételét hallaná a gyermek minduntalan, 
hát hagyján ; de hall olyan dolgokat, lát 
olyan cselekményeket, a milyeneket elég 
volna akkor hallania és látnia, a mikor 
már pirulni tud.

Méltóztassanak elhinni, hogy a gyermek 
e z e n  k o r b e l i  tapasztalatainak az 
eredménye, hogy a közép osztály mai le­
ányai között alig találni (én hosszas szem­
lélődésem ideje alatt egyetlen családban 
találtam) olyanokat, akik a legrejtettebb 
kétértelműségeket is meg ne értenék. Sőt 
nem egyszer láttam azt, amikor — a pedig 
hasonlóan nevelt — 15—16 éves gavallért 
valósággal zavarbahoztAk a leányok kaca­
gásukkal, ha ez öntudatlanul valami si­
kamlósán is magyarázható dolgot mondott ; 
világosan jelezve, hogy e téren versenyez­
nek vele, sőt le is főzik.

És mindez azért, mert a csacsogó gyer­
mek olyan nagy t e h e r  a szülőknek ; 
mindez azért, mart a társ gyanánt hoza­
tott kis franciából meggondolatlanul c s e ­
l é d e t  idomítanak; mindez azért, mert 
nem jut eszükbe, hogy a p é l d a  r a g a ­
d ó  s és a helyett, hogy a maguk példáján 
oktatnák, nevelnék gyermekeiket, elűz k 
maguktól, kényelemszeretetből rákénysie- 
ritik őket, hogy olyan példák után indul­
janak, amelyek az erkölcsi fejlődés szem­
pontjából ugyancsak károsak.

s ezen számú magyar értékpapírokat be­
váltás végett náluk benyújtotta. Lehotzky 
Vilmos főszolgabírónak azonnal eszébe ju­
tott a hat év előtti rablás s magához ké­
rette Melfelber Zsigmondot s kérte mutatná 
meg neki elrabolt értékpapírjai számát. Ez 
azonnal előmutatta a jegyzéket s ime ki­
tűnt, hogy egy kivételével a hat év előtt 
tőle elrabol! összes értékpapírok azok, me­
lyek a tescheni pénzintézetnél bemutattat- 
tak. Képzelni lehet az örvendetes meglepe­
tést e váratlan eseményre. Még föl sem 
ócsúdtak mikor Kuffler Zs. dohány fnagy 
tőzs^r jelentést tesz arról, hogy egy Mayer 
nevű helybeli vasúti alkalmazott nála ilyen 
s ilyen számú értékpapírt akart eladni. És ez 
egy az volt, mely a Teschenből kapott jegy­
zékből hiányzott. így került meg az összes 
2500 frt áru értékpapír véletlenül egyszerre. 
Természetesen Mayer is — és távirati meg­
keresésre Navraczaj is azonnal elfogattak s 
most mindenki érdeklődve várja, hogy a 
megindított vizsgálat folytán föl lebbencndö 
fátyol alól miképen fog kitűnni az annak 
idejében olyan nagy feltűnést keltett ügy? 
Hogy vájjon az elfogottak voltak-e a tette­
sek? S ha nem, hogyan jutottak az érték­
papírokhoz ?

KinevezÓ8. Az Ábrahárafalván megürült 
állami elemi isk. tanítói állomásra a vallás 
és közoktatásügyi m. kir. minister U h 1 y á- 
r i k Szende szepesiglói tanitót, a zniói áll. 
tanítóképző kitűnő volt növendékét s lapunk­
nak is munkatársát nevezte ki. A kinevezett­
ben nemcsak Ábrahámfalva község, hanem 
a vármegye tanítótestülete is intelligens és 
képzett erőt nyert. Őszintén gratulálunk.

A znióvaraljai erdőkben már évek óta 
észlelhető volt az őzállománynak ritkulása; 
végre f. évi október 31-én sikerült ennek 
okozóját, egy ritka szépségű hiuzt lelőni.

Örvendetes újitáa. Amint hallottuk, a t. 
szt.-marton • blatnicai járás fősaolgabirája 
utasította városunk elöljáróságát, hogy saját 
hatáskörében intézkedjék, miszerint az őszi 
esős napok alatt a háztulajdonosok hajaik 
előtt a járdáról naponként tisztogassák el a 
bokáig érő sarat. A helyes íendelet végre 
hajtásával régi nyomorúságától szabadul 
meg a város s mi örömmel hozzuk e hirt 
köztudomásra.

Beküldetett. Kevés ember, különösen pe­
dig kevés köztéren működő vívja ki 'magá­
nak a »derék* jelzőt. Mert ezen a téren úgy 
helyt állni — hogy az emberek különféle 
igényeit meg nem sértve — jólétőket, a 
város és haza jólétét összehangzásban elő­
mozdítsa, felette nehéa! Körmöcbánya szab. 
kir. és főbánya város polgármestere Cha- 
bada József úr ezen képességét már számos 
— úgy a nép, mint a haza üdvére s felvi- 
ragozasára tett — hazafias s buzgó műkö­
désével bebizonyította. Adjon neki a Min­
denható hosszú életet, hogy még sokáig al­
kalma legyen mindnyájunk örömére nemes 
tetteivel s kormányzásával minket boldo­
gítani.

Magyar dalárda. Körmöcbányán élénk 
mozgalom indult meg »magyar dalarda* lé­
tesítése, illetve újjászervezése iránt, mert vá­
rosunkban ilyen már fenállott, de az egye­
sületi tagok között beállott nézet eltérések 
folytán oszlott széjjel. A szervező gyűlés 
már meg is tartatott s eddig 25 tagból áll. 
Az alapszabályok kidolgozása 5 tagból álló 
bizottságra ruháztatott. Szívből kívánunk 
ezen egyesületnek biztos alapot, mert ez egy 
jelentékeny tényezője a magyar nyelv és ér­
zés terjesztésének !

A »liptó-szt.-miklo8i dalegylet*, f. évi, no­
vember hó 14-én esti 7'/, órákor gyakorló 
helyiségében IV-ik (rendk). közgyűlését tartja 
miről a t. vidéken lakó tagok szives meg­
jelenés végett értesittetnek. Napirend: 1). 
Titkári jelentés. 2). Két számvizsgáló vá­
lasztása. 3). A választmány megujtása. 4). 
Egy tiszteletbeli tag kinevezése. Kruspér Pál 
s. k. e. elnök.

Eaküvó-akadalyokkal. W. helyb. keresk. leá­
nyának esküvője e héten volt na'ry számú ven­
dég jelenlétében. Már együtt voltak a meg­
hívottak a sok kocsi olt állott a húz előtt, 
hogy a vendégeket az imahazba szállítsa, — 
azonban a vőlegény atyja — a l.-szt.-mik- 
lósi orth, izr. hit község egyik buzgó 
tagja — kijelentette, hogy ő nem megy a

templomba, sót fiának sem engedi, hogy ott 
esküdjék. Lett e kijelentésre nagy riadalom 
de végre is bele kellett nyugodni, hogy a 
esküvés orth rytus szerint történjék. Ámde 
az udvaron olyan rettentő sár volt, hogy a 
díszbe öltözött vendégek épenséggel nem 
voltak hajlandók öltözéküket tönkre tenni a 
jámbor öreg kivánata miatt. Végre szőnye­
geket szedtek össze, beteregették vele a sá­
ros udvart — s ennyi akadály legyőzése 
után végre megtörtént az esketés, mely alatt 
a buzgó öreg szemeiből csak úgy mosoly­
gott a boldog megelégedettség. Bizonyára 
meg van győződve, hogy fia igy sokkal bol­
dogabb lesz, mintha templomban esküdött 
volna.

Az allami tisztviselők fizetésének reform­
ját a pénzügyminiszter már elkészítette. Eb­
ben a legfőbb újítás az, hogy a tisztviselők 
ezentúl nem fognak kapni lakbért, hanem 40 
százalék úgynevezett működési pótlékot.

Halálos Ítélet. A rózsahegyi kir. törvény­
szék kötél általi halálra Ítélte S i m o n -  
e s e k  M ú l t á n  Pál napszámost, a ki ez 
évi május hó l én egy király-iehotai gazda­
embert meggyilkolt. Tarsa pedig, J  e z n i 
Pál, tizenöt évi fegyházat kapott.

Örvendetes jelentés. B e s z t e r c e b á ­
n y a  tanácsa múlt hó 30 án tartotta képvi­
selőtestületi ülését. E gyűlésen a tanáes 
ritka meglepetésben részesítette a polgársá­
got. Ugyanis a város polgármestere, B i t- 
t e r a Kálmán, azon örvendetes jelentést 
tette, hogy a város háztartásában ez évben 
t i z e n h é t e z e r  f o r i n t o t  takarított 
meg. A közgyűlés annal lelkesebb éljenzés­
sel fogadta a polgármester eme jelentését, 
miután ez ideig a varos mindig deficittel 
küzdött. A közgyűlés a polgármester indít­
ványába elhatározta, hogy a megtakarított 
összeget ama 20,000 frt segély fedezésére 
fogja fordítani, melyet a város már meg­
szavazott az állami belsőbb leányiskola épí­
tésére. Ugyancsak ezen közgyűlésen a ta­
nács egy szép telket ajánlott fel az igazság­
ügyminiszternek, az épitendő törvényszéki 
palota számára.

A pénzügyigazgatóságok székhelyei. A
pénzügyminiszter törekvése e kérdésben az, 
hogy minden megye székhelyén állíttassák 
fel pénziigyigazgatóság, így tehát azok a 
megyék is fognak kapni pénzügyigazgató­
ságot, a melyeknek területén jelenleg olya 
nők nincsenek.

Hazai gyáriparunk fejlődésének, hatalmas 
lendületet adott Tarnócy Gusztáv gép és 
fecskendő gyáros az «rszággyülési képviselő 
úr, ki gyártmányával legújabban az aradi 
kiállításnál is a legfényesebb diadalt aratta 
ugyanis a számos gépgyáros és versenytárs 
kiállítása közül egyedül Tarnocy Gusztáv 
tűzfecskendői és tűzoltó felszerelései lettek 
az első rendű állami ezüst ezennel kitüntetve 
mi nem csak örvendetes bizonyitéka e gyárt­
mányok legkitűnőbb voltának, de egyszer­
smind nyereség is hazai közönségünkre nézve 
miután nagyobb részt mint rendelik a köz­
ségek tűzfecskendőiket és tűzoltó felszerelé­
seiket s igy alkalmuk ezen elismert legna- 
és legolcsóbb gyártmányokká! láthatni a 
magukat.

Süketeknek. Egy személy, ki egy közön­
séges szer által 28 éves süketség és fül­
zúgásból gyógyult ki, készséggel szolgál 
azon szer leírásával mindenkinek, ki hozzá 
fordul. Cim : NICHOLSON H. J., Wien IX

Közgazdaság.
Mezőgazdaságunk és gabonake­

reskedelmünk érdekébeu.
Irta : S z a l a y O t t ó .

(Vége).

Gondoskodni kellene az államnak arról is 
hogy az illetők akként legyenek dijjazva, 
hogy az alkalmazottak mindegyike megta­
lálja járandóságaiban fáradságai méltó di­
ját, hogy anyagilag független legyen az al­
kalmazott mindenkitől és a szolgálatától 
való felfüggesztés terhe mellett legyen 
megtiltva a termelőktől avagy kereskedők­
től bármiféle ajándékot elfogadni. — Vé­
gül a kezelő személyzetet nem lenne sza­
bad irodai munkákkal agyon terhelni és 
velük cifrábbnál cifrább slatistikai kimu­
tatásokat és más complicált szá madásoka



szerkesztett, hanem az irodai teendőket 
lehetőleg igen egyszerűvé tenni, hogy an­
nál több ideje jusson a személyzetnek tu- 
lajdonképeni céljának megfelelhetni és a 
végrehajtó személyzet működését különösen 
a kezdet nehézségei lelküzdéseig a legszi­
gorúbb központi felügyelet ellenőrzése alatt 
kellene tartani, nehogy a hanyag kezelés 
vagy a részrehajlásból származott bizal­
matlanság miatt a vállalat szenvedjen.

Ragadják meg tehát a haladás zászlóját 
a gazdasági egyesületek és körök vezér- 
férfiai és hassanak oda, hogy a vidék ter­
melőiben ébreszszék az ezen eszmék meg­
valósítása iránt az érdeklődést és ez által 
mutassák meg, hogy szeretik édes hazán­
kat, — az érdekelt polgárok pedig igye­
kezzenek a haladás jelszavát megérteni és 
követni s ne várjanak mindent a kormány­
tól, mert a szentirás is arra tanít minket 
„segíts magadon, megsegít az Isten is” , a 
költő szerint pedig >hass, alkoss, gyara- 
pits, s a haza fényre derül * Adja Isten, 
haza&ui szivemből óhajtom, hogy úgy le­
gyen.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
S, k Múltkori szives tudósítását azon ok­

ból tettük félre, mert mar akkor lapunk 
egyik régi barátjától megkaptuk a részletes 
leírást, mely — amint látni méltóztatott — 
meg is jelent lapunk múlt számában. Szives 
tudósításait különben mindenkor a legna­
gyobb köszönettel vesszük mindenről, ami 
lapunk olvasóit érdekelheti.

N- N. Lapunk múlt számában részletesen 
és hűségesen ismertettük a ruttkai iskola 
ügyét; szívesen helyet adunk minden tár­
gyilagos hozzászólásnak ; de programmunk 
értelmében is szigorúan távol tartjuk lapun­
kat a személyeskedésektől, — különben sem 
használván az ügynek a személyeskedéssel 
épen semmit. Kéziratát — kivételesen — 
visszaküldöttük

F n r b l g e  N e h lc u H tn llV  v o n
6 0  k r .  bis fl. 7.65 per Méter -  glatt ;

: gemustert (ca. 2500 versch. Farben und 
Dessins) — vers. roben- und stückweise 
Porto- und Zoilfrei das Fabrik-Depót G 
Henneberg (K. u. K. Hoflieferant.) Zürich 
Muster umgehend. Briefe kosten 10 kr. 
Porto.

képest — mint élőmunkái is tartozik mű­
ködni.

A kellőképen felszerelt kérvények alulírott 
igazgatóságnál f. évi november 10 ig mind 
a pályázat határidejéig nyújtandók be.

z\ kérvényhez következő okmányok mel­
léklendők !

a'. keresztlevél;
b) . erkölcsi bizonyítvány ;
c) . a készültséget igazoló ;
d) . szolgalati bizonyítvány;
e) . testi épség és egészségről szóló or­

vosi nyilatkozat.
Kelt Znióváralján, 1890. okt. 4-én.

S o m o g y i Q éza,
t. képezdei igazgató.

: i<< árverésen a megállapított kikiá 
tási áron alól is eladatni fog. Árverezni 
szándékozók tartoznak az ingatlan becsá­
rának 10*/,-át vagyis 10 krt és 32 frtot
készpénzben, vagy az 1881. I,X. t. c. 
4-. §-ában jelzett árfolyammal szá­
mitolt és az 1881. évi november hó 1-én 
3333. sz. a. kelt igazság ügvminiszteriumi 
rendelet 8. §-ban kijelölt óvadékképes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy az 1881 LX t. c. 1 7 ). §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni

Kelt Liptó-Szt.-Miklóson 1890 évi október 
hó 10 napján a kir járásbíróság mint tele- 
könyvi hatóság

I*  *  I 1 a  s  * .
kir. aljbiró.

Choroba ujca Babku
alebo Ú ö lN O K  P A L E N K Y .

E rkölcsnem esitő o lvasm án y a tót néji 
számára.

Egy darab ára 3 kr.
Megrendelhető

a turócz-sz.-raártoni magyar 

nyomdában.

Felelős szerkesztő : Révész Lajos 
Társszerkesztó: Feher János

HIRDETÉSEK.
Pályázati hirdetmény.

A znióváraljai állami tanitóképezdébeu a 
kertész állomás lemondás folytan - megüre­
sedvén. erre ezennel pályázat hirdettetik.

Az állomással 400 frt. évi készpénz fizetés 
és természetben való lakás van összekötve.

Ezen állomás elnyeréséért a kertészet min­
den ágában, de különösen a gyümölcs és 
főzelékfélék tenyésztésében jártás oly kerté­
szek pályázhatnak, kik a magyar nyelvet 
szóban és írásban, a tót nyelvet szóban kel­
lőképen bírjak. A  mezei gazdasag terén, való 
jártasság előnyül szolgai. A kertész nemcsak 
felügyelettel lesz megbízva, de a szükséghez

2592
tik v. 1890.

Árverési hirdetményi kivonat.

A Iiptó-szt.-miklósi kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy Szabaka János s társainak — Sza- 
baka Dániel elleni vagyonközösség meg­
szüntetése iránti végrehajtási ügyében a 
rózsahegyi kir. törvényszék (a liptóujvári 
kir. járásbíróság) területén lévő, Varsecz 
községben fekvő a várseczi 220. sz. tjkv- 
ben 2. s. sz. 015 b. sz. a. foglalt kertre 
l frt kikiáltási árban, valamint a várseczi 
582. sz. tjkvben A. I urb. telek 40/e. sz. 
ház udvarral, ahhoz tartozó kőből épített 
pince, fából épült csűr és istálló 1. sorsz. 
609. h. sz. és 2. sorsz. 677. h. sz. alatt 
foglalt íkamara) ingatlanra 320 frt. ki­
kiáltási árban az árverést elrendelte, é»

1 hogy a fennebb tnogjelölt ingatlanok az 
, 1890: évi november hó 26-ik napján d. e. 9. 
I órakor Vársecz község házában meg-
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Hirdetmény. §
Ő CSÁSZÁRI ÉS APOSTOLI KIRÁLYI FELSÉGÉNEK g

1890. április 12-én kelt legfelső elhuározása folytán ezennel megindittatik a Q

XY, MAGYAR KI R.  Á L L A M S O R S J Á T É K , g
melynek tisata jövedelme Q

a »Fehér kereszt* egyeeilet, a budapesti szünidei gyermektelep egyesület, a Q  
.Mária-Dorottya-egyeeület, a nagybani jótékony nóegylet, a székelyföldi iparmű- q  
zeum, az országos községi és körjegyzők árvaháza, a borsodmegyei nöegylet mis- q  
kolezi árvaháza. a vagyontalan hivatalnokok özvegyei és árvái részére ajakitando ^  
alap, a magyar hírlapírók nyugdíjintézete és végre a zágrábi országos siketnema U  

'intézet javara fog fordittatni. O
E sorsjáték összes, « » « » -b e n  megállapított nyereményei az alább kővetkező játékterv szerint Q

I S O , O O O  f o r i n t r a ,  r ú g n a k ,  és p ed ig : O

1 főnyeremény . 60,000 írttal ^  i  g , . 3 g 1 J  ÍJ*
1 nyeremény . IÖ.000 » * S 200 ny. egy. 50 frttal 10.000 frt * g
5 nyer. egyenk. 1000 frt, 5000 frt g ® |  £ ü .5 a O

10 » » 500 . 5000 . - S - í s S s  6500 sor.-ny.» 10 . 65,000 . J  Q
50 » . 1 0 0  . 5000 . Sn S S -  2 -* •- Q

A húzás visszavonhatatlanul 1890 évi deczember ho 16-an történik. Q  
E g y  s e r s je g y  á r a  *  F r t t a l o. é .  va ai m r f f á lln p t l v a . ©

Sowjegyek kaphatók : a lottóigazgatóságnál Budapesten. (Pest. fővámház. fél- O  
emelet, hova a megrendelt sorsjegyek ára postautalvány mellett előre bekül- ©  
dendő, valamennyi lottó-, só és adóhivatalnál: a legtöbb póstahivatalnal. a Q  
bécsi »Mercur*-nál és minden városban és nevezetesebb helységben felállított ; j  
egyéb sorsjegyáruló közegnél 0

Budapest, 1890. október 1-én. q

M a g - y a r  Id x . lc t tó ig ,a z g ,a t ó s d g ‘. 2
) O O O O O O Q O O C # 0 0 0 0 < X > O G O a O O O ® ®

#| Van szerencsénk a nagyérdemű közönséget tisz­
telettel értesíteni, hogy itt helyben

LAMOS és K0NTSEK
estörvényszékileg bejegyzett ezég alatt fűszer 

csemege árú kereskedést nyitottunk.
Sokoldalú tapasztalataink, összeköttetésünk a leg­

első házakkal, valamint elegendő töke arra 
képesítenek, hogy a nagyérdemű közönség követel­
ményének mindenkor a legpontosabban eleget tehessünk.

A nagyérdemű közönségnek szolgálatainkat [el­
ajánlva maradunk

Turócz-Szt-Mártonban, 1890- évi november 6-án,

alázatos tisztelettel
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LAMOS és KONTSEK.
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: jrs és biztos segítség gyomorbajok s azok következményei ellen.
Az agénzieg fon tartátárv  

való feuUrtáeárH a« a jó  einóvzi 
ism eretei ás kudrelt

[ óiotnedvirk a 
elősegítésére i

innék folytán a vér 
legjobb • ieghath*

kr. mis

életbalzsam Dr. R O S A-tól
F.zcu vleihH./.-am -t egjobb a ioggyó<yhatáao«b gyógyfilyekból a loggondoaabban vau készítve a 

kíllbiidson minden einóaztén; bajok, gyomorgor<:*. ólvágvhiány. aavanyűa felbüfógóa, vórtóiuláa, aranyarea 
uajok »tb. stb. ellen teljesen  hathatóanak bizonyul Ily kitűnő hatáaai következtében ezen őletbalxeam 

• nyűit, megbízhat., háziazeróvő lett a népnek, -a ra egy nagy üveggel I frt, k is  ü reg g el 50 
írunk ezrei bárkinek betekintés végett rend elkezésre állnak

o  VHN ! Hamisítások elkerülése végett, mindenkit figyelmeztetek, hogy 
az egyedül altalam az eredeti utasítás szerint készített >Dr. 

ROSA-Jéle tletbulzuumi minden uvegecskéje kék burokba van csoma­
golva. melynek hosszoldalain >Dr. ROSA életbaizsama a >fekete tat 
hoz< czimzdt gyógyszertárból. F it  A G N E R  B. Fráya 205—III., német 
cseh, magyar és franciái nyelven olvasható, széles felein pedig az ide 
nyomott védjegy latható,

.(S íipsA  Dr. ItOSA életbalzsama valódion kapható csak a készítő
3 3 .  főraktárában, gyógyszertár >a fekete tathoz< IVdgdban 

205—HL. é* BÚD  A P E S T E N  Török József úr gyógyszerésznél, Királyutca 1 2 . 3Z. Budai 
Emil ur városi gyógyszertárában a Varoshaz-téren.

Az oszlrak-magyar monarchia minden nagyobb gyogyszertaraban van raktar ezen 
eletbalzsambol.

Ugyanott kapható : prágai általános házi-kenöcs
több ezer halanyilatkozattal elismert biztos gyógyszer mindenféle gyuladasok, sebek és 
genyedesek ellen. Ezen kenőcs biztos eredménynyel hasznaiható a női emlő gyuladása- 
na:, a tej tcspcdésénél s az emlő megkemcnycdésénél szüléskor, kelevénynél, vérdaga- 
natokná!. genves f.iKadékoknál. pokolvarnal, körömgyöknél, az úgynevezett köromíéreg- 
nél, elkemenyedeseknei. felputTid.asokn.il. mirigydaganatoknal, zsirdaganatoknal, érzéketlen 
tagoknál stb. Minden gyuladast, daganatot, elkeményedést, feipulTadast a legrövidebo 
idó aiatt eltávolít; s ahol mar genyedes mutatkozik, ott a daganatot legrövidebb idő 

alatt fajdalom nélkül felszívja, kiércti és kigyógyitja.
' Kapható 25 es 35 krajezaros ezelenczekben

Ovas ! Miután *  prágai általános házikonócsnt sokszor utánozzák. mindenkit 
fipyeiinezleli-k. hogy ez eredeti utasítás szerint csak nálam le*z kéizitve • 
<-.*ak akkor valódi, ha a »árga ércfzelonce, melybe töltetik, vöró* haiználati 
u ta» ílá«k b a  . nyelven nyom tak, é« kék kartonba, melyen aa ide
nyomott védjegy látható — burkolva van.

HALLASI BALZSAM a legbebizonyultabb, számtalan próbatét
áltál legbiztosabbnak elismeri szer a neiiez hallas kigyógyitasara s az egészén elvesz­
tett hal.asi tehetség visszanyerésére. Egy üveg ara I frt
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T elentés.
A  T U E Ó C Z - S 2 T . - M Á E T 01TI

MACYAR NYOMDA
1890. évi november 1-én

A TQPERCZER-féU H Á 2BA 
tétetött át.

Turócz-azt.-mártoni magyar nyomda. — Rosanfeld Igoácz.
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